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ELŐFIZETÉSI 011. 
helyben házhoz r.:rdva: 
Egész evre . 8 frt.
Fél évre . . i
Negyed évr. •> ’
Vidékre piacán küldve: 
Egész évre . 9 frt — kr 
E<1 evre | n 50 kr. 
Negyed evre 2 „ »5 kr.
Néptanítóknak helyben : 

•+5*ész  évre . 6 frt kr 
Fél évre 3 r _ 
Negyed evre ) ’ 50
Néptanítóknak vidéken : 

Egész évre . 7 írt — kr. 
Fél évre . 3 „ 50 „
Negyed évre 1 „ 75 ,

POLITIKAI os VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.
Megjelenik hetenkhit kétszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
Muzsik és l'urtlics könyv- es kotiyoindájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytózsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Csendos-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleKnem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viaeza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Mikor restaurálunk?
Zombor szab. kir. város tisztvise

lői azt a privilégiumot élvezik, hogy 
megválasztatásuk időtartamán túl — ki 
tudja meddig — viselik tisztségüket.

Tisza Kálmán még meg sem sza

vaztatta a törvényhatóságokról szóló 
törvényt, mely a nemzetet főispáni 
olygarohák kezeibe fogja kiszolgáltatni, 
még csak jóformán szagát érzi csak 
Sándor Béla bácsmegyei és zombori 
főispán, mar is ignorálja a törvényt s 
helyébe saját önkényét ülteti.

Letelt a hat év, s a törvény ér
telmében már a múlt hó végevei meg 
kellett volna ejtelni a liszliijitasnak.

De mit neki Uecuha?
Hiszen egy-két hu múlván, 

gondolja magaban — úgy sem lesz 
már törvény az. a mi ma meg szen
tesítve van s nincs hatályon hívül he
lyezve, hat mért ne éljen ó már azzal 
a jogával, a mi a jövőben lóg neki 
megadatni ?

Sándor Béla főispán nem akar 
restaurálni.

Mint hírlik, élni akar kinevezési 
jogával, a mi meg nincs megadva ne
ki, de majd megadatik. S ha ez a tör
vényjavaslat még •’>—8 hóig sem lesz 
szentesítve, akkor Zombor szab. kir. 
város törvényhatósága várni fog aulo- 
mikus jogával 6—8 hóig.

Sic volo, sic jubeo . . .
S szent esküt arra, hogy nincs e 

város törvényhatósági bizottságában 
egy városatya se, a ki fölmérné szó
lalni a főispán ez önkénye ellen.

De miért is szólalnának fel? Hi
szen most uz érdekeltek talpát nyaldos
sák a főispánnak. — az érdektelenek 

meg mért keressék a háborút a hata
lom biriaiójával?

Gyönyörüyóges a.lapotok!
Ne, legyen egy szabad királyi va

ros honatyái kozott egy önérzetés em
ber, a ki figyelmeztetni merje azt a 
ióispáni pasat, kote.essegére ? Ne le

gyet*  egy se, a ki így szólna hozza : 
Uram uram főispán uram, a mi lesz, 

az majd lesz, de meg nincs ! Letelt a 
hal ev. Mi élni akarunk jogunkkal. Mi 
választani akarunk !

Altul lelnek-e, hogy lehurogatják 
a tuispani beidénlesek, vagy lan any 
nyila kihalt mar a kozügyek iránti 
érdeklődés, hogy mar a legsarkalato- 
ssbb alkotmányos jogukért sem lelke
sülnek itt ?

Ébredjetek tisztelt városatyák I El 
találtok aludni mint az, a kit mér
ges kígyó mart meg, s betegsége ab
ban all, hogy alszik s elalszik mind
örökre, — a mint Apponyi gr. Dellirol- 
ban hallotta.

Ébredjelek s vegyelek tudomásul, 

hogy a főispán legszentebb jogaitoktól 
foszt meg akkor, midőn törvény elle
nére halogatja a tisztujitást s bevárni 
készül egy oly törvény szentesítését, 
fnelynek czéija szintén az, hogy meg
fosszon benneteket jogaitoktól.

De az a jog meg ma a tietek. 
Becsüljétek hat meg. A főispánnak kö

telessége a tisztujitást megejteni. Nincs 
arra jog s nincs törvényes mód, mely
lyel a tisztujitást egy perczig is halo
gatni lehetne I

Csak egyetlen hangot akarunk 
hallani, hogy e jogfosztás ne látszassák 
beleegyezéslekkel történni.

Mert beleegyezni ilyesmibe csak 
akkor lehet, ha mar elmerültünk vég- 
kep abban a sártengerben, melynek 
neve : korrupezio !

Dr. Sík Sándor beszéde az 54. §. ellen.
< Tartotta Budapesten az ügyvédi kor közgyűlésen 

188ö. jan. 10-én.)
Zombori ügyvédeinknek akarunk főleg 

kedveskedni azzal, hogy a napilapok utjáu 
már teljesen ismertetett mozgalom ügyében 
Dr. Sik Sándor ügyvéd által tartott beszé
det az 54. §. ellen — lapunk szűk kerete 
miatt csekély kihagyással közöljük :

Talán be fogják látni, hogy egy „ügy
védi kör’-öek mégis csak kötelessége lett 
volna jelét adni férfiasságainak akkor, — 
midőn alig pár hó óta el a oly nagy garrai 
hirdette teltvágyát, hogy azt kellett hinuj : 
egész jogszolgáltatásunkat reformálni fogja.

Itt u dr. Sik Sándor beszéde ! 
Olvassák el xnégegyszer . . .

*
„Az 54-ik §. egy telhetetlen hatalmi 

vágynak szüleménye. Védelem az ürügy, 
támadás a czél. Az ország nem akarja. — 
Egyetlen ember az, ki szembe száll a nemzet 
összességével. A miniszterelnök látja, hogy 
sajtó és társadalom védelmére sietnek a 
bírói iüggetlenaegnek, halija a jogászok 
súlyos aggodalmait, — s meg mindig nem 
akarja megértem ; hogy a jog fölött nem 
létezhetik jog. Hallja a közakarat dörgő 
szózatát: s nem enged. — Hatalmasabbnak 
képzeli magát a csepp a tengernél ? \ agy 
meg van felemlítve az egész ország? Egy 
ember szeszélyén állana az alkotmány ? — 
Nem, az uem lehel, hogy a mi a magyar 
jogaliaux megszilárdulásának sarkiulezmé- 
uye, azt romba dönthesse a pillanat embere : 
hogy a mi minden időkre a polgári sza
badságok biztosítékaként ví valóit ki, áldo
zatul essék múló hatalmi vágyaknak. Ko
runk uem az a kor s hazánk uem az az 
ország, hol dy kísérlet sikerülhessen. Az 
54. lehet eieliues erdekpolitika, de szel
leme nem magyar. Ellenkezik az ország 
alaptörvényeivel, ellenkezik nemzetünk ha
gyományaival Megyei bíróságaink hajdan, 
a sedria, a megye gyűlése, még a másod 
alispánok is függetlenek voltak bírói ügyök
ben minden politikai hatalomtól. - Midőn 

i Iftlo-ben a kauczellána leküldte a főispáni 
adminisztrátorokat, Kossuth, Eötvös kije
lentették, hogy a jogszolgáltatás független
ségének megtámadásával az alkotmány forog 
veszélyben, felháborodás viharozta át az 
országot, s a megyék többségé állal meg- 
hagyatott az alispánnak, hogy a megye

A „Zombor és Vidéki" tárcsája.
Panaszhangok.

Idétlen azülötti ábrándos szivemuek, 
Gyermeki emlékim, elválok tőletek ; 
Háborgó tengernek pihegő habjai, 
Megtörött szenvedély ölelő karjai : 
Megadom magamat a úgy borulok rátok, 
Mint a kit üldöz egy szemfényvesztő átok !

Még most is fojtogat az a nagy szeretet, 
Anntői hő szivein sok gyönyört szenvedett, 
Elborult életein ragyogó kék ege, 

ainibeu vak hitem oly soká ketkede : 
Lehullott a lepel, kibomlott a fátyol, 
•S reményűm zátonyán egy megcoalt szív 

[gyászol I

Ámítást seukiseiu vethet a szememre, 
Nem bántja almomat senkinek keserve, 
Megcsaltak elígérnél, megöltek hitemet, 
Sebzett szív fájdalma hasonlón tizelett: 
Nincs abban igazság, ámde vap szenvedély, 

ferticzlv menthető, még ha vad es kevély!

Ajkirnon annyiszor ömlött el vallomás, 
Lelkűmet annyi-zor tépte már csalódás, 
Azt lóvém, nem tudok többé már szeretni, 
S eljátszlaui szent jogom : vágyakat 

[keresni ...
• Csalódtam abban, hogy csalódnom nem 

[lehet, 
líiazen csak most érzem, mi az a szoretet!

Bárcii Géza.

Farsangi jó tanácsok.
(C. üur hzoiidia.)

Piccicato.
Hát már iiioat ne panaszkodjatok kedven 

lánykáim, — linziéit kisasszonyok, — bá|os 
uagysadok. — Hosszú farsang, bő alkalom 
a fiatul embereknek meggyőződül arról, 
hogy milyen kudvt aek, azepek ea juk vagy
tok, s hogy végig nyargalva Karnevál vidám 
birodalmán nem marad mán hátra, mint 
választani vagy titeket, illetőleg hozoma 
nyaltukat, vagy pedig a sok kifizetetlen 
számlát Tertuim non dalur.

Azt hiszem: a választás, nem leaz 
nehéz . . .

1 iusználjátok fel tehát u hosszú farsan- 
got okosan

Vaunak jó tanácsaim számotokra, a 
melyeknek segélyével könnyű lesz uektek 
a térti sziveket behálózni, lebilincaelni, - rá 

j keay szenteld arra, hogy lemondjanak aii'ói 
a sivár, kietlen gyönyörűségről, melyet 
eléggé helytelenül „szabadság* nak nevez
nek, a készségesen viseljék ama jármot, 
mely számukra a legédeaebb otthont teremti 
meg.

Meg kell győznötök u fiatalságot el 
tőben is arról, hogy ti szcllemdús, jóizlésü 
s okon lánykák vagytok.

Az a csatatér, a hol a döntő ütközetek 
vivatnak — olt van a bálteremben. 

Ott repdestek angyal szárnyakon idea 
tova a szórjatok nyilaitokat, melyek sokszor 
lepattannak a rideg férfi-ke beiről, de sok 
szór rést nyitnak a szív belsejéig. 8 olya*  
megsebzett szivet csak a sebet adó kéz 

[ heggeszlheli be.
Ámde a mai modern hősök ilyen seb

1 zett szívvel is képesek elvergődni anélkül, 
Imgy a mentő gyógyír után nyúlnának, a 
minek oka főleg a telekkönyvben van, t. 
i. hogy ott nincs, s azért nem elég ám már 
ma sziveket megsebezni. A sziveket e seb 
ben kínozni s gyötörni kell mindaddig, mig 
megtörötten a fájdalomtól nem esdekel gyó-

i gyűlésért.
Íme a recipéhez a használati utasítás.
Ha kinéztétek már azt a daliát, a ki

ben egy számotokra való férj fogalma meg 
testesül, legyelek szellemdús, jóizléaü a okos 

' lánykák.
E három kellék megszerzéséhez — 

1 fájdalom nem adhatok recipét, — de föl
teszem rólatok, hogy inár megszereztétek. 

ÍTöbbet pedig én tőletek nem kívánok. A 
| szépség viszonylagos dolog, a jóság meg- 
I talál hatatlan kincs, a szerénység elavult 
I ereklye, melyet tisztelünk, de nem gyako 
rólunk, a szivnemesség túlérzékenységgel 

Ijár, a ini elhomályositja azt, — abszolút 
becsű csupán a azelleinduaaág, a jóizlés a 
okosaiig. Ez a három dolog különben elu-

gendő arra, hogy békés családi élet alapját 
I kepezze. 8 elegendő arra, hogy czelt érje
tek. Szeilemdússág kápráztat, a jóizles vonz, 
az okosság lebilincsel.

A kit tehát kiválasztottatok, azt szel- 
lemdús csacBkaságokkal kápráztassátok el, 
jóizlésekkel V uzzátoft magatokhoz, s okos
ságotokkal a kellő időben taszítsátok el 
magatoktól.

A uu más szóval igy hangzik :
Előbb nyerjétek meg őt, iparkodjatok 

szemeiben az ideállá emelkedni, szerettes
sétek meg magatokat, — de ha elértétek 
e czélt, — akkor a legkegyetlenebb kaczér- 
sággal hanyagoljátok el méltatlanul, szívte
lenül, ha mindjárt ezzel önmagatoknak fáj
dalmat is kéne okoznotok.

A kit férjül akartok megnyerni, azt 
előbb jó porhanyóra kell megtörni. Mert a 
férfi-szív — én mondom nektek — már 
pedig én tudom, — hiú és elbizakodott. 
Soha sem becsüli meg azt, a mit bírni vél, 
s ha egyszer sikerül azt elhitetnie önma
gával, hogy ti ő érette rajungatok, — örökre 
elvesztettétek. A férfi szív hódítani vágy, 
s hódítani mindaddig, mig meg nem hódit- 
tátik, s rabszolgaként meg nem aláztatik.

Le azzal a férfi szívvel, porba le, hogy 
ott esdekeljen szerelmet.

Onnan fölemelni : jól esik !
8 alig hiszitek el, — ebhep uem is



peosétjét á főispánnak Át tlű adja » minden 
szokás és törvény ellenes beavatkozástól a 
megyét megóvni raulhatlan kötelességének 
ismerje S mikor 1869 ben a bírói függet 
lenség törvénye felett folyt a vita, Tisza 
Kálmán volt az, ki meg sem elégedve az 
18G9. IV. t. ez. biztosíté kaival, a kormány
nak kinevezési joga ellen az 1848-ki al
kotmány s * hazafiasság szert nevében 
megrenditően fohászkodott a nemzet géniu- 
sához, akadályozza meg oly kormányi jog 
törvénybe iktatását, mely fegyverül bzoI 
gálhatna a bírói függetlenség megtámadására. 
Ha most a miniszterelnök, meg nem elégedve 
a kormánynak kinevezési jogával, 48 helyett 
54-et akar, a nemzet géniusa, melyhez ak 
kor fohászkodott, — útjába fog állani. 
(Tetszés.)

A bíróság küszöbén meg kell törnie 
bármely hatalomnak- A bírói hatalom min 
den más állami hatalom korrektivuma. Min 
den embernek : joga van igazságra. Ezért 
a polgárok jogai összeségéuek talapzata : a 
bírói függetlenség. Ez teszi egyenlővé a 
szegényt a gazdaggal, a gyengét a hatal
massal. Semmi nem hat annyira bomlasztó- 
lag a néperkölcsre, mint a jogszolgáltatás 
jogtalanságai. A bírói függetlenség a gonosz 
része, a jó vigasza minden bölcs kormány 
legfőbb támasza. Csak az erőszak fél tőle, 
(ügy van !) Csak a visszaélő hatalom bántja. 
Csak a despotia iparkodik még azt is meg 
támadni. (Tetszés.) Ezt tanultuk az imperá 
torok, ezt minden idők példájából.

S a főispán, a ki nem jogász, az Ítélje 
meg, ki a képesebb, ki a jobb bíró ? Az 
jelöljön ki kinevezésre s előléptetésre ? A 
ki ezentúl bírói állásba akar jutni, keresse 
a főispán vagy hozzátartozóinak kegyét, 
(Derültség.) s el ne felejtsen kérvényéhez 
igazolványt csatolni arról, hogy még az apja 
sem volt ellenzéki. (Élénk derültség. Úgy 
van!) Az lesz a jó biró, a ki a főispán 
felfogása, az ő kedve s érdeke szerintitél; 
s az lesz a hanyag, a liasznavehetlen biró, 
kinek bíráskodása vagy egyénisége nincs 
a főispánnak avagy hozzátartozóinak Ínyére 
Lehet, hogy a kormány eddig is néha a 
főispán ajánlata után indult. Ha tette, elég 
helytelenül tette. De a visszaélést jogként 
törvénybe iktatni s formaszerinl rendszere 
•iteni jogállamhoz nem méltó. Ez még a 
belső rendet s fegyelmet is lazítaná a biró 
Ságoknál, mert az elnök tapasztalatai nem 
mérvadók többé

Ajánlatát félreteszi, — panaszai ellen 
megóv a főispán, ki kegyur is, s fegyelmi 
ostor lenne. A ki hosszú évekig érdemdúsán 
szolgált bírói hivatalában, me’lőztetnék eset 
lég, mert Péter vagy Pál reflektál az állásra.

Ai elnök nem is merne, nem is akarna 
mimlon egyesi kinovoaós <Ss előléptetés miatt 
hadi lálibi a illlsni a hatalommal vagy annak 
helyben wóketó képviselőjével. Ha pedig 
mégis tenné, akkor állana vsuk elő szép 
állapot, n központban, hol folyton vaníliáin! 
kellene a jogi s a politikai felügyeld szem 
pontjai közt, s a bíróságnál, mely főispán! 
s elnöki táborrá szakadna.

8 még hagyján a fővárosban. — De 
milyen állapotok lennének a vidéken. Fe
szélyezve, alárendeltségi viszonyban lenne 
a biró, még társadalmi magánérintkezéseiben 
is : mindig tudnia kellene, hogy a főispán 
a törvényes informáns közeg. (Helyeslések.) 
Helyi önző érdekek vonulnának előtérbe 
Minden megyében egyes odavaló családok 
domíniumává lennének az országos birói 
állomások. 8 a folyton egyes helyi családok 
körül forgó helyi protekezió lesülyesztené 
az állam lokális bírósági bzemélyzetének 
még értelmi színvonalát is.

Ekként átváltoznék a légkör is a bi 
róságoknál. Alázatos szellem vonulna be. 
A birói függetlenséget birói szervilizmus 
váltaná fel. Változnék a birói szellem s 
változnék maga a kar, az emberanyag is. 
Már az első fokon, midőn belép a kezdő, a 
kegy vitte be a hivatalba, — s ahhoz köti 
további reményeit. Nyakas bíráknak pedig 
fülükbe dörögné a főispán a quoz ego ját.

8őt megtámadtatnék a függetlenség nem
csak a bíróban, meg.ámadtathatnék még az 
ügyvédben is. A ki nem tűr független bírót, 
nem fogja eltűrni a független jogvédelmet 
Bem. Sújtani fogja az ügyvédeket becsüle
tükben, javadalmukban s polgári állásuk 
bán. A szabad szó ellen : ülési policzia, a 
szabad szellem ellen : üldözés a társadalmi 
téren. Nem a bíróság, nem az elnök fogná 
osztani a csődöket s gondnokságokat, ha 
nem a főispán. (Egy hang : Tán nem is volna 
rósz !) Híbz az lehet, hogy a kartárs urra, 
hogy egyesekre nézve nem volna rósz, de 
az egész karra, annak függetlenségére, s 
igy közvetve az igazságszolgáltatásra nézve 
az ily kegyosztás fölötte veszélyes. (Helyes 
les.) Azok az ügyek lesznek praeferens 
ügyek, melyek föispáni látogató jegygyei 
fognak jönni. (Úgy van !) Meg fog mondatni 
a parasztnak, kihez nem szabad vinnie 
ügyeit. 8őt nem is fog merni a kliens el
lenzéki vagy oly ügyvédhez menni, alt a 
főispán üldöz ; félni fog, hogy az pórt nem 
nyer.

Még nagyobb veszéllyel fenyeget az 
államtitkár által kidolgozott harmadik pont, 
mely a főispánnak beavatkozást enged egyes 
folyamatban levő perekbe. Ezen pulit meg 
szorította a beavatkozás tárgyi köret, de 
megadta a beavatkozást éppen ott, hol az

legveszélyesebb, hol a kormány a 1VI. (ügy 
van !) Az igazságügyminiszteri államtitkár 
iggodalmasan körültekintő idézéssel felső 
rolta az ö«szes politikai bűncselekmények, 
- a választások körüli vagy bármily irányú 
livatalos hatalommal való visszaélés, a köz- 
livatalnoki sikkasztás, — a közhivatalnoki 
negvesztegettetés stb miatt folyó es mind 
azon bűnügyeket, melyekben a kormány 
valaha érdekelve lehet, s csakis azon bűn 
cselekményeket hagyta ki, melyek a kor 
nány érdekeit sehogysem érin ik.

Nehéz végig gondolni is, mit jelent 
alkotmányos államban az, ha a politikai 
tatalom politikai ügyekben esetről esetre 
dirigálhatja a büntető jogszolgáltatást; hogy 
mi rejlik ebben nemcsak az igazságszolgál
tatásra, — de a politikai életre nézve is. 
(Élénk tetszés.) - Hát még a mi jogál 
apotaink mellett. Nincs törvényünk, mely 

az egyéni szabadságot oltalmazza. Nincs 
törvényünk, mely a vizsgálati fogságot, — 
mely a büntető jogszolgáltatás körüli eljá 
rást egyátalán rendezné. A vizsgálat titkos. 
Védelmi jog a perelőkészítés alatt nincs. 
Zárt ajtók mögött jegyzőkönyvezett gyanú 
okok alapján hónapokig lehet vizsgálni és 
üldözni. Mennyi letartóztatást, mennyi ház
jogsértést látok előre! Mert ugyan mire 
való a e) pont, ha nem az igazságszolgál
tatás befolyásolására. Hisz ha van tényálla 
dék, a biró úgyis ismeri kötelességet. A 
főispán hajthassa! Politikai sbirr-é legyen 
a biró *?  Hogy elcsukhasson a főispán, a kit 
akar ? Ki terhére volna, ki felszólalna ellene 
nyilvános ülésekben, perbe fognák.

A kéz, mely a bűntettest sújtja, a 
bátor hazaiiassánot is megfélemlíthetné. — 
Lehetetlen, hogy a magyarság törvényhozása 
ilyet szentesítsen. — Ez a gyülekezeti jog 
elnyomása, ez a szabad véleménynyilvánítás 
elnémitása, ez a politikai üldözés bevitele 
a birói terembe. — Az ókortól napjainkig 
minden szabad nép itt alkalmazta a legha- 
lályosabb biztosítékokat. (Úgy van!) Más 
országokban még a bírót sem tartják elég 
függetlennek politikai bűnügyek elbírálására 
s a hol a közönséges deliktumokat nem is, 
de ezen büuügyeket csakis esküdtek déle 
tere buzák. 8 lö69»ben Deák Farencz s 
Horváth Boldizsár kijelentették a képvise 
lőbázban, hogy a kormány kinevezési jogát 
azért kérik aggodalom nélkül megszavazni, 
mert a bűnügyekben esküdtszék, de a po 
liukai bűnügyekre nézve meg ez n kívül 
egyéb óvó intézmények is fognak behozatni 
a hatalom általi beavatkozás lehetőségének 
teljes kizárásara. 8 ina ellenkezőleg főispánt 
felügyelet ala jutna meg a politikai jusz- 
ticzia is 1

Egyetlenegy példa létezik erre Euro

pában : Orosk*tszág.  Ott van ma a politikai 
Hintettek számára külön összeparancsolt 
liróság. Ez lebeghetett az. 54. §. szerzője 
előtt. A miniszterelnök mindig Angliára 
szeret hivatkozni. Szavaiban angol, a kivi 
elben muszka. (Elénk tetszés )

(Vége küv.)

Hírek.
A szerb sebesültek javára Moholon 

Mikosevich Etelka k. a. 159 írt 40 krf, 
Ad in p»*dig  S/.obonya Bertalan 142 irt 75 
<rt gyűjtöttek.

Öngyilkossági kísérlet. Aradi Kálmán 
Báján működő színész, f. hó 5 én éjféli 12 
irakor egy kávéházból kijövet egy kis Elő
liért fele pisztolyly d, öngyilkossági szándék
ból kétszer magára lőtt. Az első golyó mel
lébe hatolt, a másik nem talált. Sebe nem 
vészéivé.*.  Tettének okát tagadja.

Ó-Verbá8Z község jegyzője, Mokry Vik 
or e no 25 en tartót'a ezü-tt lakodalmát.

A nagy hóesések miatt a vonatok uem 
közlekedhetnek, és így a forgalomba szünet 
tilt be bizonytalan ideig.

Angyal Nándor megyei Írnok birói zár 
oies ve.aege miatt a zombori törvszék el- 

c ugatta.
Szerencsétlenül járt szerencsétlen. A 

apusban, égj Weisz Karoly nevezetű rok- 
naui hahóidban elvesztő Hét lábat, és most 
f i labuu kényte.en kintoruával keresni meg 
■api kenyerei a beállott havazás folytán el

csúszott es ez esés következtében két fa 
lábát eltörte, úgy hogy most egy lépést sem 
.t-hei. A szereucseiien hozzánk fordult se 
gviytri, tefhívjus íebái joinduiau emberek 
ug) elmet e Szerencseden emberre is keijüs 
tiügy uetaiaui szives adakozásukkal a szegény 
.okKaut tartózkodás helyére, bajai utcza 30. 
•>z. a. forduljanak.

A zentai gazdskoi e hó 6 an estélyt 
• árion. Ez alkalommal Tóth L jós gjuiu. 
auár felolvasást tartott a népköltésiét es 
illáidban a népies irodalomról. Az estélyt 
dncz követte, mely reggel 3 óráig tartott.

A szabadkai nóegyesüiel e hó 9-én 
ártotta az idei első bált Szabadkán. A né

gyeseket 30 pár tánczolta, mely habar Sza- 
o<>dkau eieg kis szám, a jó kedv azonban a 
diUiHisagroi uem hiauyzott. Az lutelligenlM 
-«>).y rész.- képviselve volt a mulatságon.

Hymen. lóin Gjorgy, Bija varos adó
ügyi tduaCaUüda, e no 11-co vezette oltár- 
uoz ozv. Nikon a L j isiié szül. BJazs Marta 

szuny, ucb. Nikuiim Ljus pivniczai jegyző 
özvegye..

Zsablyán lüzolto-egyiet alakult, mely 
cuuig 1UO uemui es 20 szerb tagot szarnia).

kell egyéb, csak szellemdússág, jóizlés és 
okosság. E három tulajdonsággal, nélkülözve 
a többit mind a hány csak van, — a lég- 
elbizakodottabb dón Jüant is meghódíthat 
játok.

Igen ! de jól vigyázzatok rám, — ti 
még nem tudjátok, mit tesz az : meghódolni. 
Egyik-másik ártatlan liba szejitül elhiszi 
azokat a forró esküket, melyek fülébe lehel 
tétnek.

Megmondom én nektek: mikor hódi 
tottatok ?

Nem ám akkor, midőn inelancholikus 
epekedéssel merül el ifjatok szeme szeme
tekbe, mikor elmerengve csüng nézése 
rajtatok, mikor elfojtott sóhajtással hallatják 
lelkűk sajgó rezgését, s az oh és ah skálá
ján keresztül sejtetik szivük hevesebb do 
bugását.

8 nem is hódítás, ha odaomlik lábaitok 
elé, mint egy középkori lovag ígérve, hogy
lehozza számotokra a menny valamely ra 
gyogó csillagát.

8 még kevésbé midőn igy kiált fel: 
r Viszontszerelmet adj, különben golyót rö 
piték át hitvány agyamon !“ S egy szóval 
és röviden : soha sem hódítás az, a mit a 
szenvedély hevülete diktál az ajknak.

Aíonban jó tanácsom, hogy ezt meg-

hallgassátok ám ellentmondás nélkül s ne 
legyetek ízetlenek akkor, midőn fülbiggyeszt
ve ajkaitokat igy feleltek:

— En nem hiszek Önnek, én u«m 
hiszek egy férfinak sem, engem nem képes 
ön tévútra vinni, ugyan kérem ne beszeljen 
ilyet, hagyjon fel már keretű ezzel a ma 
dárnyelvvel, — jaj elég már, ne legyen 
ilyen unalmas . . .

Az eféle válasz ízetlenség.
Hanem, a szenvedély leghevesebb ki 

törése, a szerelmi vallomásnak mint kris
tály-forrásnak fölszökkenése, a lángoló ke 
beinek, mint tűzhányó vezuv kilövellése 
után, ha az ábrándos Ódádon a választ lesi 
ajkaitokról, — nézzetek rajta végig, hossaan 
a leghétköznapibb arcczal s vessétek oda 
szelíd nyugalommal :

— En igazán szánom Ont!
Ezüstcsengésü kaczajjal libbenjetek 

tova a keringő édeskéjes dallamán, mint a 
csábitó syrén, ha áldozatát hatalmába kerítő.

8 azután hadd üldözzön benneteket 
kétségbeesett arczczal, könyörgve, esdekelve 
egy biztató szóért . . .

Ne feledjétek el, hogy az a biztató 
szócska éppen elegendő arra, hogy hiú szive 
megteljen elbizakodottsággal s keressen u 

agyőzeimet, uj babért.

Az az okosság, mely örökre lezárja a 
nő ajkait, hogy a szerelem viszonzása soha 
utat se törhessen ott, -- az az okosság — 
rút kaczérság.

A kaezer nő szerethet, de szerelme 
hideg, mint az cjszaksark jege.

8 én azt nem tanácsion), hogy kaczé 
rok legyetek, — hanem hogy öntudatosan 
kaczeraodjatuk. Az öntudatos kaczerkodást 
szentesíti a czél.

Öntudatosan kaczérkodni annyit jelent 
— mint vonzani a férfi szivet, hogy azuiáu 
eltaszithassátok.

De csak azért, hogy majd annál szó 
rosabban fűzzétek magatokhoz.

Az öntudatlan kaczérság minden férfit 
el akar bájolni s mindegyiket el is akarja 
aztán taszítani, de egyiken se könyörül.

Uyőzni akar, mert a győzelem máino 
Tiltássá teszi. Játékká sülyed szemében 
férfi szív, melylycl addig Játszadoz, inig az 
ő szive lassanként megkövesül.

>8 jaj. ha egyszer az a kő is megmozdul
Játszani csak akkor szabad a férfi 

szívvel, ha a játszma megnyerhető, n a te 
maga a férfi.

A szellemdússág és jóizlés legyen arri 
val<*,  hogy az ő ajkait megnyissa, ellenbe! 
a ti okosságtok arra való, hogy ajkaitokat 
zárva tartsa.

De nem örökre 1
Behálózni egy férfi-szivet, kegyetlenül 

megkiiiozui, hogy anuái bizonyosabban meg 
legyen nyerve, — ez csak stratégiai fogás, 
mely nélkül a győzelem ketes.

Hát — rajta ! Hosszú a farsang !
Használjátok fel lánykáim, tisztelt kis

asszonyuk s ti bájos nagysádok . . .
b ha sikerült a pauacea, meg vau 

siötve Bzeileuiduabág által, le van bilincselve 
jóizlés által, megpuhitva, porhanyóvá törve 
okosság által, majd megsúgja szivetek az 
alkalmas időt, midőn a fogoly bűn követve 
lepleiteket, elkábitva Karúéval herezeg csil- 
iámos birodalma kejes zenéjétől, szivében 
elhaló reménnyel sóhajt feletek, hogy immár 
nyíljék meg ajkútok, b csakugyan meg is 
kell annak nyílnia, hogy kilehelje a boldo
gító „igen- t, még most is óvatosságra in
telek benneteket, nehogy többet mondjatok 
kelleténél.

Nyíljék meg ajkatok. Ott üljön arezo- 
tokon a félős kétely, nem tréfa-c mindez, 
és susogjátok csupán ezt az egyet a leendő 
férj fülébe :

„Kérem, beszéljen a mamával!"
C’est tout!

Pirlpócty.



Meghívó. A bács-hodrnghmegyei ea»ds- 
sági egyesülőt f. hó 17-én d. u. 3 órakor a 
megyeház nagytermében rendes évi közgyű
lést tart, melyre az egyesület t. lapjai tisz- 
lelettel meghívjuk. Kelt Zomborban, 1886 
évi januarhó 11-éu. Schmausz Endre, elnö'c. 
Bombay Dezső, titkár. Tárgyak : 1. Évi je
lentés az egylet működésé és állapotáról. 2. 
Számvizsgáló bizottság jelentése. 3. Az alap 
szabályok módosítására kiküldött bizottság 
benyújtja az alapszabály-tervezetet. 4. Visz- 
szalépő elnökök választása. 5. Költségvetés 
és munkatervezet 1886 ra. 6. Indítványok.

Siketnémákat elvállal élőbeszédben való 
oktatásra (magyai vagy német nyelőn) Be- 
rencz Mihály képesített siketnéma tanító Uj 
futakon. Feltételek levél uiján tudhatok meg.

A bajai dalegylet e hó 6 ikán tartó 
tisztújító közgyűlését. Elnökké: Vanitsek 
Józsei, alelnökké : Jámbor Béla, karmesterré : 
Bene Gyula választattak meg.

Kocsitól elgázolva. Peotekeu reggel 
egy tűzoltó kocni a bajai utcza sarkau egy 
gakovai német kis fiát elgazoita. Az egyik 
ló arczata hágott, a kerekek pedig u tiu 
nyakan mentek át.

Elarvereztetnek Szabidkin jau. 21 
Malagurszay Lusacs ing. 39806 irt. — ó 
Becsen jan. 16. Szimin Peter ingós. 1500 írt.

Megdicsért zenemű. Az országos dalai 
egyesülői leiü-ue^yua paiyazaiáu a pályuuyer- 
tes utau legtöbb szavazatot nyert, m gdicseri 
zenemű szerzője: Gaai Fereucz a szabadjai 
zenede igazgatója s isméit halai zenekólto.

A cservenkai ev. népiskola IV. oszt, 
tanulói gyűjtési rendez tea maguk közt, vb 
az összegyűlt összeget, mint jótékony ado
mányt a tauitok özvegyei és arvuk uyugdja 
zasa alapjához a bacs szuremi szeuioruiiumoa 
bekűldtea.

Felolvasás. A szeghegyi olvasó körben 
e bó b-au „A Bac-ka a legiégibb ídoato*  
mosiauig**  Czimmel felolvasás tartatott.

Lélíts Anka ujvidéki vendegloanő e bo 
7-eu naiva laidiiatoit. Minthogy a vi/.sgaid*  
során aitüut, hogy az asszony gyermekbaj.ds 
czéijdból porokat kapott Luika szomszéd 
asszonyától es górcsők közt balt meg, a hi
vatalos bouezoias megejtetetl s a kiveti 
gyomor Budapestre Küideieti elemzés végett.

Az iskolai takarékpénztárak szaporo
dása. Az orsz. magy. gazdasági egyesület is 
kólái laaareapenziari szakosztályának aozlesu 
szeriül 1885. ev deczember 7-ike óla me
gyénkből a Kővetkező újabb iskolai takarék 
pénztárak jeleulettek be : Usonoplya, kezeli 
Bozsils Miklós, 1'dCser, kezeli Rouai Jakab, 
Újvidék, kezeli Nemessanyi Adél.

Szabadkan e hó 5-én budeitetett ki 
a kir. lOiveujszek elolt a felső biró.-'águaa 
3 jó madar feletti Helete. Az egyiket liau 
zik Kuuecz Jánost (álnévén Blazsek) mim 
hazilolvajt a kir. löivénysztk lopás büntette 
miatt négy évi iegybázia itelte. A kir. itelo 
tabla az első bíróság ítéletét helybenhagyta. 
Kurváth Almám József vádlottal a kir. tör 
veuyszék lopás büutette miatt hatom évi 
fogybazra itelte. A kir. Ítélő tabla a bünte 
lést négy évi fegybazra felem Ite. Vojnits 
Purcsar Péter vádlottá! lopás büntette miatt 
a Ur. törvényszék kel évi fegybazra ítélte, 
a kir. Cuiia az első bíróság ítéletét helybeu 
hagyta.

A zentai izr. nőegylet aluokövé Koliu 
Morue, alemökcve Deut.-ch Lijosné váliszla 
tolt uieg.

Vettük a ifieghivót, a bezdám „Casmo" 
í. é. junuar ho 30-an könyvtara javaru sajat 
helyiségében rendezendetl zártköiú tanczvi 
galmara. Belépti dij személyenként 1 ín. 
Kezdete fel 8 órakor. Felülfi/.etések köszö
nettel fogadtatnak.

Kinevezés. A zentai kir. járásbírósághoz 
Oeeclian Kálmán paksi kir. járásbirósági díj- 
nők írnokká nevez, etett ki.

Hosszú élet. Bulkesz községben e hó 
t> án temettek el egy öreg asszonyt, ki még 
a mull században, 1791-ben született; 19 
onokaja 56 dédunokája volt s 7 ük unokája. 

Áthelyezés. Ivdcskovlcs Szofron Szászka- 
bányai kir. járásbirós ági írnok az újvidéki 
kir. törvénye khez helyeztetett ál.

Szinüyyünkhöz. Arra hírre vonatkozólag, 
hogy sziuh i/unkat Tóth Béla, a jelenleg 
Szabadkán működő társulat igazgatója kapta 
meg a szab ajkai Szabadság többek közi igy 
ír: . . . „Szi.iügyi bizottságunk í. hó 7 én 
belenyugodott a zombori igazgatásba. De 
igenis nem nyugodott bele s mi sem nyu
godnánk bele a társulat megfedezésébe. Az 
igazgató szerezhet magának Zomborba uj ta
gokat, de a nálunk megtartandó heti 4 elő
adás alkalmával teljes társulatot követelünk. 
Ha az igazgató utaztatja tagjait, az az ő 
dolgjii, meg a tagoké, de mi óvást emelünk 
az ellen, hogy egyes jelesb tagok teljesen 
elvonassanak tőlünk. Kiválőlag pedig meg
kívánjuk, hogy a Beödy pár, Jeleriffy Jolán, 
Nagy Vilma, Balázsy nálunk maradjanak. 
Ezek nélkül a mii társulattól jó előadást 
nem váiha'unk. Arra pedig rá nem állhatunk, 
hogy ezek Zon borba meiijei ek s újabban 
szerzendő rossz, vagy legalább ismeretlen 
sziuészekkel helyettesittessenek. Ez a mi 
álláspontunk. S legyen meggyőződve az igaz 
gaió, hogy ha e tagokat (kedvenczeinket) 
elvonja tőlünk: akkor '.égkép at kell mennie 
Zomborba s Szabadkán a színhazat bezár
hatja. “

Hirtelen halál. Baján Matievics Dániel 
pálinkafőző, a mint a szobájából kilépett, ősz 
szerogyott és rögtön kiadta leiké'.

F. hó 9 én tartotta Ilerczenberger Sán
dor előnyösen ismert táneztanitó főpróbáját 
a Vadaszkürt nagytermében. A táncz Her- 
czenbergerék gyújtó zenéje mellett 6 órakor 
vette kezdetét. De vége nem mint hirdetve 
volt 12-kor, h ínem reggeli fél 4 órakor lett. 
Mindkét nem béli ifjúság igen szép számmal 
volt jelen az estélyen s oly fesztelen jókedv 
uralkodott közöltük, hogy még reggelfelé is 
csak alig tudott szétoszlani.

A „8zeretet“-röl czimzett szabadkai 
nőegylet 1886. évi január 16-án az ottani 
„Pest Városhoz*  czimzett szálloda nagyter
mében árvaháza alapjának javára tánczvigal- 
mat rendez.

A pápa, mint az olasz egyházi lapok 
jelentik, a világi lelkészek részére legköze 
lebb mint köteles viseleteL fogja előírni a 
czilindert és a franczia nadrágot.

A postatakarékpénztár .ntézméoye feb
ruár 1-ével nyílik mag a közönség számára. 
Az intézmény megismertetése végett egyelőre 
a mivelt közönség számára, mely a postafa 
karékpénztári intézmény iránt éadeklödik, 
magyar és német nyelvű röpirat készült, ké
sőbb azonban a nagy Közönség igényeinek 
megfelelő, az országban dívó nyelveken irt 
s egyszersmind i betevőkre nézve utmuta 
tást nyújtó röpirat fog kézrebocsájtiatni. E 
röpiratok ingyen osztatnak szét. — A posta 
lakarékpéuztari közlönynek már a második 
száma is elhagyta a sajtót és a közvetítő 
hivatalok szamára ad Útmutatásokat és a 
szabályozó rendelet egyes pontjai iránt fel 
vilagositasokat.

A közös hadsereg és a m. kir. hon
védség , legénysegenek őrmestertől es ezzel 
ha>on rangú altisztektől lefelé, az 1886. é7 
folyamán, az átvonulás alkaltnaval, a szállást 
adók áltál kiszolgaltataodó étkezésért, mioden 
egyes legény részére kijáró 28 dekagramm 
(280 gramm) marhahús árának, a katonai 
(honvédségi) javadalmazásból leeudó megté 
ríh'se fejében naponkint fizetendő összeg, az 
1879. évi XXXVI-ik törvényezikk 51 ik sza 
Kasza alapjm, a Dunan-mneui kerületben 
húsz (20) krajezárban, a Dünáu-tuli kerület
ben huszonkét (22) krajezárban — állapit 
látott meg.

Újvidéken e hó 8 lkán temették el, 
Basits Gavrat, ki a 102 éves életkort értől.

A városunkba jövő Becker tanárról egy 
szabadkai lap a következőket Írja: Becker 
tanar tegnap nagyszámú közönség előtt pro
dukálta magát a városi színházban. Becker 
rendkívül ügyes bűvész és szép mutatványa 
inak érdekességei nagyban emeli azon körül

mény, hogy kellemes ós élvezetes előadási I 
modorral bír. — Számos oly mutatványai 
vannak, melyekkel meglepi még azokat is, 
kik Berghert vagy Hermannt is látták. — 
Bee er kevesebb segédeszközökkel dolgozik, 
mint Berghr r, de többel mint Ilermsnn. — 
Egyes mutatványait a színpadon kívül, a kö
zönség sorai közt produkálja » bámulatos 
ügyességével így is hatást tud kelteni. A 
közönség feszült, figyelemmel kisérte minden 
mutatványát és a jobbakat meg is tapsolta. 
Érdekes Becker megbüvölt utazóböröndje, 
melyet a közöuség szeme láttára bezár egy 
bizalmi férfiú es körülkötözik a szolgák. A 
böröndött egy sátorba csuszlattják, egy szolga 
elébe áll, a sátort elfüggönyözik, — egy — 
kettő — három, és a szolga a bőröndben 
van. — A felkért bizalmi férfiú felbontja a 
kötelet, kinyitja a lakatokat és az eltűnt 
szolga kiugrik a bőröndből.

Zsidóellenes izgatás. Szabadkán több 
mesterinas „Üsd a zsidót 1“ tartalmú plaká
tokat ragasztott a házak falaira. A kapitányság 
elfogatott nehányat a plakátragasztók közül. 
A budapesti kir. törvényszék mint a lázadási 
ügyekben egyedül illetékes b róság Árky 
László elsőrendű vádlottat lázadásra való 
felhívás büntette és más alkalommal elköve
tett több rendbeli lopás büntette miatt har
madfel évi (egyházra, Kálmán Jánost és Varga 
Jánost lazad.i'ia való felhívás büutette miatt 
6—6 havi fogházra Ítélte. A Kir. tabla ez 
néletet helybenhagyta. A kúria Árky Lász
lóra nézve a büntetést helybenhagyta, azon
ban 15 hónapot kitöltöttnek vett, Kálmán es 
Varga büntetését pedig 2—2 havi fogházra 
szállította le.

Az újvidéki izr. hitközség elnökévé 
Pressburger Gábor ügyvéd, — alelnökeve 
Schwartz Mark, anyakönyvvezetővé. Dr. Szüsz 
ottani rabbi választatott meg.

Az 1886. év üstökösei. Ha meg ma is, 
miként néhány évszázaddal ezelőtt, félnének 
az üs ököaöktoi, úgy a csillagjósuknak nagy 
okuk lenne úrról uz 1886. évről, mely későre 
eső busvétja miatt mar évszázadok előtt gya- 
uusnuK tetszett, rosszal jósolni. Mert a meuiiy- 
bultozatou ez idő szeriül uem kevesebb mint 
három üatÖKÖs all. A három közül csak kettő 
látható u.yuu puszta szemmel, de az eset 
miudazonaltal nagyon ritka. Az 1881. évben 
meg furcsábban találkoztak az üstokösöK, a 
mennyiben ez év október bavabau a földről 
egészben öt, a mi világrészünkből pedig négy 
üstökös volt egyszerre latható. Annak ide
jében az üstökösöknek ez a szövetkezete 
uem okozott a földön semmi bajt; reméljük 
lehat, hogy az üsiöKósöknek ez a hármas 
szóv tsege is csínján bánik el velüuk.

Jutalmak. A kalocsai bíboros érsek he
lyesen kidolgozott hutám letelekéri Beréuyi 
Diniéi bajai plebauosiiak 100 frt, Vidako- 
vits Pál bajai, Till Jakab, llirliug Nándor 
es Dauer György bezdain kaplauuak 50—50 
irt ju álmát adományozott.

Zentaiol Írja rendes levelezőnk: Szí- 
nészel Zemau. Polgár Karoly színigazgató 
deczember hó 25 ike óta varosunkban mű
ködik ; színre kerüllek eddig II. Rákóczi 
Ferencz, Rtpp, Lóri néni, Hadjárat a béke 
ben, Gasparone, Kékszakálú herczeg, Nóra, 
Sóiét pout es Üdvöske. Polgár színigazgató 
kilüuóeu szervezett testületével a múlt telel 
Maros-Vasai helyt állandó sziubazban, a nya
rat Brassóban és a székely földön töltötte, 
ezúttal azonbuu állandó színház nélkül ma
radt s mi zeutaiak csuk igy juthattunk egy, 
bármely nagyobb város müigeuyeinek is meg
felelő kedves színtársulathoz. A társulat név 
sora következő : D. Loky Eugénia coloratut 
énekesnő; K. Bodor Etel, népszínmű és ope
retté énekesnő; Polgár Fanny, drámai szen
de, hősnő és társalgási ; Farkas Mari, naiv 
és vigjátéki szende; Rózsa istváuné, drámai 
anya és társalgási; Etdélyi Ottilia, sálon 
comica és operette ; Vibary Elemérné, drá
mai fiatal anya ós hős; Palóczy Lujza, sou- 
chette és segéd énekesnő ; B. Polgár Gyula, 
sálon comictH bonvivánt-buffó; Polgár Ká
roly operette buffó bu leique cotnikus-igaz •

cafó; Vitory Elemér jellem és kedélyes apa; 
Kis Sándor szerelmes és fiatal hős; Domény 
Albert, hős, jellem, szerelmes; Lomniczi 
Béla II od szerelmes; Antal Imre operette 
bariton és népszínmű énekes; Német János 
tenor és jellem; Szabó Gábor hős és drámai 
apa ; Baranyai Miklós apa és operette basa 
buffó ; Bródmann Richárd karnagy ; Bátosy 
Endre Il-od népszínmű és operette énekes; 
Horvát Adolf súgó; Szabóné Buczkó Mari, 
Dinkovits Ilon, Kis Laura, Csiszár Róza, 
Hegodűsné Róza, Rózsa István, Kertész La
jos, Utosi Gyula, Berényi Géza, Kovács 
Mihály segédszinészek és kardalosok, B. 
Polgár Antal pénztáros, Herczeg János disz- 
mester és szinházgazda, Miholcza Kálmán ru
határnok, Vihary Lajos és Vihary Béla gyer
mekszerepekre.

Irodalom.
Vannak kertészeti, vannak méhészeti, 

vannak állattenyésztési s még százféle szak
lapjaink, de un gyón sokan talán nem tudják, 
hogy van egy olyan lapunk is, mely mind
ezeket & szakokat felöleli a maga keretében : 
a „Magyar Háziasszony.11 E Budapesten meg
jelenő hetilap felöleli változatos rovatuiban 
tuiudazt, a mi a nő előtt csak érdekkel bírhat. 
Kozol miudeuek előtt minden szamában nő- 
taisadalmi vezérczikket, hoz közleményeket 
es hasznos tanácsokat a konyha, a gazdaság, 
a kertészet a nevelés, az egészségügy, a kézi 
munka, a divat köréből, s ezekeu kívül még 
a kövei kezó erdekes rovatai vannak: „Gyer
mekeink.“ — „Társasjátékok." „Lakás.'1
— „Házi szerek.**  — „Házi eszközök." — 
„Házi állatok." — „Méhészét.**  stb. A „Munka 
Után" czimü ingyenes szépirodalmi melléklet 
pedig éidekfeszitö regények, elbeszélések, 
humoreszkek stb. továbbá költemények, talá
nyuk, aduinak s egyéb apróságok közlése áltál 
a csúfad minden lúgjának, a serdülő leánynak 
epugy, mint a ju, öreg nagymamának kelle
mes szórakozással szolgai. A „Magyar Házi 
asszony" előfizetési ara egy evre 6 irt, fél
évre 3 in, negyedévre 1 fit 50 kr. Előfizetni 
legczelszerübbeu pustautalvauy altul, czimezve 
a „Magyar Háziasszony" kiadóhivaialahoz 
Budapesten, nagy korona utcza 19. — Mu- 
laivauys/amoK ingyen küldetnek mindazoknak, 
kik a kiadóhivatalhoz ezekért — legczélsze- 
rübben levelezőlappal — fordulnak. A leg
újabb szám la tartalommal jelent meg.

A „Képes Családi Lapok**  16. szamanak 
tartalma: A fekete macska. Petényi Kál
mántól. — Vagy. Pongratz Belátói. — Az 
írek oiszaga. — A kecskepasztor. Gellért 
Jenőtől. — Tárnái Benjámin házassága. Pa- 
panek Istvántól. — Kamilla. Jamborné-Tas 
uady Janatol. — Tekozio tiu. Sziklay Jánostól.
— Kepmagyarazat. — Miudeufele. — Ké
peink : Ilarcza beicz letejen. — Szegény 
leány vagy. — Az öregség tamasza. — Olahok 
isuczmuiaisaga. Melléklet : „Kovász nélkül." 
(Víg regény.) Erdélyi Gyulától. 33—48 oldal.
— Előfizethetni: Mebner Vilmosual, Buda
pest, IV. kér. papnövelde utcza 8. sz. Egész 
t-vre 6 fit, lelevre 3 Irt, negyedévre 1 írt 
50 kr.

A „Veréb Jankó**  pécsi képes élezlap 
az 1886. evvel második évfolyamába lepett. 
A „Veréb Jankó" megérdemli u közouBég 

rokonszouvét es pártolását, — mert miül az 
előttünk fekvő szamok is mutálják — egyrészt 
kellemesen mulattat, megkaczagtat élczeivel 
humorával, másrészt szúr-vág a gúny éles 
fegyverével és bátran kimondhatjuk, hogy es 
a vidékén a legjobb es legolcsóbb élezlap. 

Megjelenik minden vasárnap. Előfizetési ára : 
Egy évre 6 Irt, félévre 3 irt, negyedévre 1 
frt öO kr., melyek legelőnyösebben postau
talványon a „Veréb Jankó*  kiadóhivatalába 
(János utcza 8. sz.) küldendők.

Felelős ezerkeiitö ób kiadó-laptulajdonol:

Dr. MOLNÁR GYULA.



\ vaspálya melletti rak he 
lyünkön fekvő 
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4 köbméterenként 13 írtért kapható.

Wancsek Béla 
mechanikai és gazdasági gépműhelye, 

telephon es szobasürgöny építkezési intézete 
ZOMBORBAN,

Zrinyi-utcza 147. szám.
| Alapittatott 1875-ben. |

Ajánlja a legújabb szabadalmazott 

gomblyuk-varrógépeket, 
nélkülözhetlen minden háztartásban ; a sze
mek megerősítése nélkül egy óra alatt 60 
egész 100 legszebb gomblyukat készíthető 

el rajta.
Továbbá nagy válasz 

tékban
Wehler és Willson 

varró-gépek 
házi használatra, úgy
szintén férfi 8 női sza
bóknak, czipészeknek, 
eredeti Howe, Singer 
elastik és kötőgépek.

Főjavítási műhely mindennemű varrógépek 
nck. Hajócskák, orsók, tűk, olajozó kannák, 
csavarbuzók és egyes részletek is kaphatók.

I j varrógépek 5 é i jótállás és 
részlet fizetésre.

10—4 Alázatos tisztelettel
WANCSEK BÉLA, mechanikus.

Roheiui testvérek.

Elöleges színházi jelentés.
Szombaton, 1886. janurár hó 16-án 

első nagy, fényes, lantasiikus s titokteljes 

dísz-előadás

Haszonbérbeadási és 
eladási hirdetmény!

Torontálmegyébeii Bocsát1 község 
halárában a bvodrai és kar.utal v,i.-u • 
állomásoktól egy negyed óra (15 perc/ 
Kikinda-, Adu-, Moholy községektől p 
dig <gy óra iu\o 'i-gr.i kkvo, — neli.. 
Herlelendy Gyula hagyatékához tartózó 
1600 katasztralis hold kiterjedésű birto
kon 1000 hold knu.ío minőségű szántóföld 
és 100 hold kaszálló folyó évi ősztől 
fogva, továbbá 500 hold legelő folyo 
évi tavasztól fogva a vállalkozó tetszést 
bzeriuli nagy ságú részletekben több évek
re kedvező teltételek mellett haszonbérbe 
adatik; ugyanott minden perezben eia 
dandó 1800 drb jó fajú leiselyem birka, 
továbbá 10 darab 15 markos félvér lo. 
ezek közül 2 nyolcz éves , 3 hat éves , 
3 négy éves kaueza-, 1 hat éves és 1 
négy éves paripa betanított kocsi lovak.

Haszonbérelni vagy venni szándéko
zók forduljanak levélileg Hertenlendy 
József főispán végrendeleti végrehajtóhoz 
Nagy-Becskerekre — vagy személyesen 
Rajakovics Mátyás tisztartóhoz Bocsárra. 
posta ugyanott, távírda és vasúti állomás 
Karlován.

Kelt Bocsáron, 1886. jan. hóban.
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Budapestre cs Becsbe való keresztül utaztában a híres 8 egész
Európában es Magyarországban minden újság alial ismert o ősz 

császári es persa udvari prestidigitateurs és '■ntispiritii :a

Beckertanárnak
tiszteletbeli taRÍe « berlini és szent nétervdri akadtStniilnak, 11. Sándor orosz ezár által
nnmnás nvürüvol nioirniándékozva és 187'J ben Tohoránl.an a persa sah állal az orosz pompás gydrüve^meg Jw|)rcnilolik<)1 éf| egyől) kitllnletóód0| földiszitvo.

Az előadás 4 szakaszból áll, a bűvészet, illusió és csalódás legroppantabb mutat 
ványaival, melyek nem hasonlitandók össze az itt eddig látott ilynemű olvadásokkal. 
Envéb fődarabok közt először ni, fényes

Uj! „PROTEUS“ -W Uj!
Becker tltok'elies szekrénye vagy a megfejthetetlen jelenések 6 hölgytől, egy a szín
padon a közönség által megvizsgálható szekrényben

Leghatásosabb darabja a jelenkornak. Lj (eredeti llecker)

l j! Becker utazó-bőröndje Uj!
vagy mogfogliatlan eltünese es n-egjelenese egy embernes 2 másodperei alatt egy 
elzárt és sokszorosan összekötözüll szekrényben a közönség szemei előtt, egészen uj I 
Leih tásosabb d rabja a jilenk rn k: „Esmiras álma a varazsbirodalomban." A mag- 
neiismus legnagyobb fantasztikus előadása, különböző kostüm átváltozást jelenetek a 
színpad elhagyása nélkül, előadva Ooeána kisasszony állal. — Végül nagy Aputheosls, 
beiigál fény melleit. -- Bővebbel az uj falragaszok által.
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XX’X PSERHÖFER J.-féle bHX.
Vértisztitó labdacsok “j,1;"],.

> CMiiláb It iltísukat < zerszei esi'it he 
nily.4tl.cn ' 1 '

>. legiöviu 
21 kr , I i.-k.i.

Egy t.

ECKERT PÁL
v uiíí-bádogüs Zomborban,

G omon-utcz i KOSS^NIC-féle házban. épülettel szemben.
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Kctorta-kemrncze.
Ajánlom a n. é. közönségnek jól berendezett raktáramét, melyen 

legújabb kávé a tliea főzőgépek, gvorsforraló, perezforraló, átnlános gyors 
főzési készülék, zseb gyorsfűzőéi gép — összelőhető, a legújabb minták sütő 
és kocsonya formákhoz, jégdobozok, fölötte elegáns bronzirozott kávé és 
ezukordoboz fölirattal, tejkannák, gőz tojásfőzők, gőz burgonyafőzők, kávé 
főző szesz és tüzszin számára, kenyér s gyümölcs kosarak evőeszköz tartó 
kosarak, fáskosarak, széntartók, virágöntözők, stb . stb.

Továbbá ajánlom a cs. kir. kizárólag szabadalmazott

retorta-kemenezék
szén és koaksz számára a retorta kemenezék előnyei: 1. 50" „ al kevesebb 
tüzelőeszköz elhasználása, mint minden más kemenezében. 2. Teljes kihasz
nálása a produkált melegnek. 3. Teljes füstelemésztés a legelső pillanatától 
a beftltésnek. 4. Megfojtási esetek a hermatikus retorta zár folytán lehetet 
lenek. 5. A kemencze és csővek tisztítása egészen elesik, ti. A katnin tisz
títása ott a hol ilyen retorta-kemenezék vannak, teljesen fölösleges. 7. Sem 
füst, sem korom nincs azon város utczáiban, hol kizárólag ezen retorta-ke- 
mencz< k vannak használatban. Ilyen kemencze üzlethelyiségemben áll meg 
szemlélés végett használatban s Zomtoi és vidéké egyedüli elárusítója vagyok. 
4—4 Tisztelettel E('k<Tl Pál.
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_ Bécsben
ve slalt ; ez utóbbi nevet 
•I csakugyan alig létezik 

bet. goég, meljben a labdac o csodán h'tásukat < zeruzeiesen he nem bizonyítottuk volna. 
A leguiakncsii'bh ebetek!., n, m.ly.kben minden egyeli szer sikertelenül alkalmaztatott, ezeu 
labdacsok kzaintalanszor es h legioiidebli ide almi teljes gyógyulást eredményezlek. — 
1 doboz 15 Ldidacsisal 21 kr , 1 tek.r.b (idehozzál 1 frt & ki., berment. t'en utániét mel
lett megküld, s.-el 1 frt IU kr. Egy tekercsnél k-

Számialan leid érki zen, uirli.k rói hálái 
a legkülönfélébb es legsúlyosabb betegségekben ege- 
c-ak egysz- r kísérletet tett velük, tovább ajuilja.

Számtalan köszönö-iratok közül ide mellek. Ive közlünk hehany.H. 
Leongnng, 1888. május 15.

Mélyen tisztik ur! Az on labdacsai cso
dát miveluek, nem olyanok, mint más effel- 
szerek, ezek isiójában majdnem mindent gyó
gyítanak.

A husiéikor megrendelt labdacsokat több
nyire barátaim és ismerőseimnek osztottam 
el is mindegyiknek használlak, szint maga
sabb korú szí mélyek a legkülönbözőbb bajok
nál és csuzoknál, hanem is a teljes egészsé
get, de legalább nagy javulási tapasztaltak és 
tovább is használni akarják. — Megkt résem 
tehát ónt, hogy újból 5 lekeresi t küld|ön. — 
Fogadja tehát tőlem és mindazoktól, kiknek 

reecséjük volt labdacsai állal igészs•guket 
szanyirni, leulx uoöl.b >.ószoiietiink< t.

DEliTl.NGER MARION.
Bcga-bu.-Gy*  rgy. 1882. Kór. 10.

Tiszti li uram! Km, győzőm elegendően 
legbeusobb köszönetéinél az on lai'd>.i-ai mi
att kifejezni. mert legközelebb uotn — isti Il
ink hala — ki utal enk ó:a Uiillbetegseg: eu 
szí nvedeit, az on iént»zlito lat dácsái és ha
bár még most is egyideig be kell vennie, 
egészségé autijira heiyre .állt, hogy ifjú tro- 
Fagybalzsam PSERHOFEK J.-től évek 

óta legbiztosabb szernek van elis 
merve mindenuemű fagy bajok és 
idült sebek stb. ellen. 1 tégely 40 kr. 

Fejő Izs .m, biztos szer fej bajok ellen.
1 tégely 40 kr.

Éle.-essencd« (prágai cseppek, sved- 
Cseppek), megromlott gyomor, rósz 
emésztés, mindennemű altesti bajok 
ellen kitűnő háztszer. I üveg 20 kr. 

Spilzwegerich nedv, atillában ismert 
kitűnő háziszer kutarchus rekedUeg, 
köhögés stb. ellen. 1 üveg 50 kr.

Amerikai köszveny-kenöcs gyorsan es 
biztosan haló, kétségtelenül legjobb 
szer minden köszvenyes és csúszós 
baj, nevezetesen iiátgcrinczbiij, tag
szaggatás, görcs ideges fogfájás, fej 
fájás, fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 20.

Hasonló gyógyszerek minden ...
Továbbá még ezen gyógyszerkülönlegességek vannak keszietben : 

Alpfüvi Liqueur Bernhard A. V.-től. 1 
üveg 2 fit 60 kr., fél üveg 1 frt 40. 

Szem-e8senczia dr. Romenshausentől.
I üveg 2 frt 50, fél üveg 1 Irt 50. 

Dr. Hufeland szemdohanya, l doboz 
60 kr.

Köszvenyfluid Kwizdától, 1 üveg I írt. 
Reslituliunsfluid lovaknak, l üveg I írt 

40 kr.
Korneuburgi marhapor, 1 csőm. 45 kr 
Sósborszesz, I üveg GO kr.
stb eíl'éle

i Hh.it teljes gyógyulást eredményei
■ozz.tl 1 fi t 5 ki., iierinent. t'eu ulau<

.esebb ni ni küldetik szí t.) 
it ii.oiidini >k h labdacsokért, melyeknek 
•/•egük h> yreailitasái köszönik A k;

vei dolgai ejvegt zlieli. Ezen bdlamoiid.l»ominai 
es köszönet emui, i tallózva es ugy mezzet fel- 
kérem sxiv< tljiik isinél 2U >. r. • «i >. s t 
es 2 il.irab ili ual szappan! ko«b ni.

Kiváló il-ziel. itcl
KOVÁK LAJOS. I kcitébz. 

Bécs, lörtl február 20.
Tekintetes ur ! Előre bocsátva azt, IMI- 

szeriül való.-ziuuleg valamenuyi gyógyszere 
hasonló jósággal Inr, azon híres tagybalzsa- 
ináv.d, mely ■ > .ladomban több idült (agyilag- 
nak gyorsan veget vetett, daczára valamennyi 
úgynevezett égj elemes szer iránti bizalmat- 
laiiságoiunak, elbaiarozlatu magamat az oii 
vértisztitó labdacsaihoz folyamodul, hogyezeu 
apró goiiobisok segélyével nngoatromolj.ini 
reg id<> ui.i tartott aranyeres baul<duiauiat. 
Eg'iáinlabaii nem resielhin önnek bciallani, 

i iki"''tini regi bajom négyheti huszuáial uiau 
! le j, s lokeb leteli megszűnt s éli ezen labda-

< sokat ismerőseim körében a legbuzgóbban 
ajánlom. Az el.en nincs egyátulábau semmi 
ellenvetesem, ha on ezen soraimat — jóllehet 
névaláírás iici ül — uj ilvánossag elé óhajtja 
boc-ájaui. — Mely tisztelettel C. v. T. 
TannuGhinin-hajkenöC8, PSERHOFEK 

J.-től évek óta orvosok es laikusok 
állal valamennyi hajnövesztő szer 
között a legjobbnak elismerve. Egy 
csinosan kiállított nagy szelcnczc 
2 forint.

Egyetemes tapasz, STEU DÉL tanártól, 
szúrásuknál, mindenféle daganatok
nál, a lábakon koronkint feltöredező 
sebeknél és forró mellnél és hasonló 
bajoknál igen alkalmasak és hasz
nálhatók. I tégely 5<J kr.

Egyetemes tisztító só, BULLK1CH A. 
W -tol. Kitűnő háziszer megzavart 
emésztés minden következményei, 
u. in. fejfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gyomorbaj, aranyér, dugulás stb. 
ellen. 1 csomag ára 1 frt.

nemből keszietten vannak.
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
s
X „ .. _____ - -......   -___ .

elöeges beküldése mellett, nagyobb összegüknél utánvéttel is eszközöltetnek.

Stájer fünedv, 1 üveg «« kr. 
Manaczelli c eppek, 1 üveg 55 kr. 
Schaum<inn gyuinuroüj.i, 1 üuuuz in kr. 
Neurox/im iicrbabuiiői, i üveg i irt 

és l frt 20 kr.
Mesz-Vc’S Syiup iierbabnytől, i üveg 

I frt 25 kr.
Oxford-fugC:epl.ek, 1 üveg 50 kr. 
Kutya-piluiak, I doboz Jiu kr. 
Tourista-topasz, I tekercs 1)0 kr. 
Por |.il)izzadd8 e.len, 1 doboz őo kr.

valamennyi raktáron nem levő különlegesség kívánatra ponto 
suti ón legjutányosabban beszereztetik. 12 — 7
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